


"Let's provide you with a 
superior User Experience 
delivering Ease-of-Mind."



contents    2

  Cleaning the hood ...............................................................7
  Metal grease filter ................................................................7
  Removing the metal grease filter ..........................................7
  To replace light globes .........................................................7

 Safety warnings .................................................................3
  For the installer ....................................................................3
  For the user .........................................................................3

Installation ..........................................................................4

  Unpacking ...........................................................................4
  Location ..............................................................................4
  Electrical connection ...........................................................4
  Installation using the supplied drawer facia ..........................5
  Recirculating vent installation ...............................................5
  Ducting recirculation installation ...........................................6
  Charcoal filter .......................................................................6
  Operation .............................................................................6

Maintenance and care .......................................................7

 What to do if .......................................................................8

 Technical specifications ...................................................8

 Warranty conditions .........................................................9

Thank you for choosing and using Electrolux home appliances.

Electrolux Group of Sweden is one of the world’s largest home appliances companies. With more than 65 million Electrolux 
products being used by millions of households worldwide each year, it is also the world’s largest manufacturer of kitchen 
electrical appliances. The group has sold more than 55 million kitchen products, which is equivalent to the combined heights of 
5 Mount Everest. Besides that, more than 2/3 of the world’s star hotels use Electrolux professional kitchen equipment.

Clearly, the excellent achievement of Electrolux over the last 80 years has been widely recognized by 450 million families all over 
the world. Now, we are pleased to make some of the best products from this renowned brand available to consumers in 
Southeast Asia. To us, not only is Electrolux one of the most reliable brands in dealing with home appliances, it is also a brand 
that promises to bring innovative lifestyles to all families through its cutting edge technologies and excellent designs. For not 
only do they add a touch of elegance to your kitchen, but Electrolux products also makes cooking easier, more enjoyable and 
something to share with. Enjoy happy cooking now with Electrolux kitchen appliances!

Once again, we would like to extend our heartiest thanks to you for your trust in choosing Electrolux products! 

Before installing or using this appliance, please read this instruction book carefully and pay particular attention to the safety 
warnings in the following page.

Should you have further enquiries regarding this appliance, kindly contact our Customer Care for advice.
Please keep this instruction book for future reference and pass it on to any future owners of this appliance.



For the installer 

• When used as an extractor unit, the hood must be fitted  
 with a 120mm diameter hose. Attention: The hose is not  
 supplied and must be purchased separately.

• When installing the hood observe the following   
 minimum distances from the cooking top:
 electric cookers 600mm
 gas cookers  700mm
 The hood can be installed above these heights but for  
 optimum performance it should be installed at the distance  
 quoted for the appropriate heat source.

• The national Standard on fuel-burning systems specifies a  
 maximum depression of 0.04 mbar in such rooms.

• The air outlet must not be connected to chimney flues or  
 combustion gas ducts. The air outlet must under no   
 circumstances be connected to ventilation ducts for rooms  
 in which fuel-burning appliances are installed.

• The air outlet installation must comply with the regulations  
 laid down by the relevant local authorities.

• When the unit is used in extraction mode, a sufficiently  
 large ventilation hole must be provided, with dimensions  
 that are approximately the same as the outlet hole.

• National and regional building regulations impose a   
 number of restrictions on using hoods and fuel-burning  
 appliances connected to a chimney, such as coal or oil  
 room-heaters and gas fires, in the same room.

• Hoods can only be used safely with appliances connected  
 to a chimney if the room and/or flat (air/environment   
 combination) is ventilated from outside using a suitable  
 ventilation hole approximately 500-600 cm² large to avoid  
 the possibility of a depression being created during   
 operation of the hood.

• If you have any doubts, contact the relevant controlling  
 authority or building inspector’s office.

• Since the rule for rooms with fuel burning appliances is  
 “outlet hole of the same size as the ventilation hole”, a hole  
 of 500-600 cm², which is to say a larger hole, could   
 reduce the performance of the extractor hood.

• If the hood is used in its recirculation mode, it will operate  
 simply and safely in the above conditions without the need  
 for any of the aforementioned measures.

• When the hood is used in its extraction mode, the   
 following rules must be followed to obtain optimal   
 operation:
 -   short and straight outlet hose.
 -   keep bends in outlet hose to a minimum.
 -   never install the hoses with an acute angle, they must  
     always follow a gentle curve.
 -   keep the hose as large as possible (preferably the same  
        diameter as the outlet hole).

3    safety warnings

 -   the length should be no more than:
  3 metres with one 90° bend
  2 metres with two 90° bends
  Bends of more than 90° will reduce the efficiency of the  
  hood and reduce the airflow.

• Failure to observe these basic instructions will drastically  
 reduce the performance and increase the noise levels of  
 the extractor hood.

For the user 

• The cooker hood is designed to extract unpleasant odours  
 from the kitchen, it will not extract steam.

• Always cover lighted elements to prevent excess heat  
 from damaging the appliance. In the case of oil, gas and  
 coal fired cookers it is essential to avoid open flames.

• Also, when frying, keep the deep frying pan on the cooker  
 top/cooker under careful control.

• The hot oil in the frying pan might ignite due to   
 overheating.

• The risk of self-ignition increases when the oil being used  
 is dirty.

• It is extremely important to note that overheating can  
 cause a fire.

• Never carry out any flambé cooking under the hood.

• Always disconnect the unit from the power supply  
 before carrying out any work on the hood, including  
 replacing the light bulb
 (take the cartridge fuse out of the fuse holder or switch off  
 the automatic circuit breaker)

• It is very important to clean the hood and replace  
 the filter at the recommended intervals. Failure to do  
 so could cause grease deposits to build up, resulting  
 in a fire hazard.

• The appliance is not intended for use by young children or  
 infirm persons without supervision.

• Older children must be supervised if using the appliance.

• Young children should be supervised to ensure that they  
 do not play with the appliance.

WARNING:- 
Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the lamp to avoid the possibility of electric 
shock.



Unpacking

Check that the cooker hood has no damages. Transportation 
damages should immediately be reported to the company 
responsible for the transportation.

Damages, faults and eventually missing details should 
immediately be reported to the retailer. Take care of the 
packing materials so that small children cannot play with 
them. 

Location

The hood is to be mounted on the wall. When installed, the 
hood must be not less than 60cm above electric burners or 
70cm above gas or mixed-fuel burners. 

Electrical connection (not for UK)

Safety warnings for the electrician
Before connecting the appliance to the power supply, check 
that the voltage indicated on the rating plate corresponds to 
the mains power supply available. Appliances fitted with a 
plug can be connected to any standard power socket within 
easy access.

Should it be necessary to provide a fixed connection, the 
hood must only be installed by an electrician authorized by 
the local electricity board. When installing, an omnipolar 
disconnector with a distance of at least 3mm between 
contacts must be provided.

Fixed connection of the appliance must only be carried out by 
an authorized electrician.

Electrical connection (for UK only)

Safety warnings for the electrician
Connect the hood to the mains supply via a double pole 
switch which has 3mm minimum separation between the 
contacts.
The switch must be accessible at all times.
The following is valid in the United Kingdom only:

 • The wire which is coloured green and yellow must be  
  connected to the terminal which is marked with the  
  letter E or by the earth symbol (    ), or coloured green or  
  green and yellow;
 • The wire which is coloured blue must be connected to  
  the terminal which is marked with the letter N or   
  coloured black, -
 • The wire which is coloured brown must be connected  
  to the terminal which is marked with the letter L or  
  coloured red.
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Installation using the supplied drawer facia

Standard ducted installation calls for a door extension of 
134mm whether the clients opts to use the supplied draw 
facia of the same dimensions as that supplied.

Recirculating vent installation

NOTE: 
If the Rangehood is to be vented using the recirculating vent 
rather than standard ducting, the supplied drawer facia is not 
to be used and must be replaced with a client specific 
custom facia.
The custom drawer facia must be a minimum of 70mm deep 
as air expelled through the recirculating vent must be 
deflected upwards.

5    installation
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EXHAUST

RECIRCULATE

EXHAUST

Setting of circulation air door - single fan models Setting of circulation air door - dual fan models

IMPORTANT:- 
Set circulating modes before installing the hole plugs.





Cleaning the hood

• Clean the outside of the hood using a damp cloth and a  
 solution of water and mild washing up liquid.
• Never use corrosive, abrasive or flammable cleaning   
 products or products containing bleach.
• Never insert pointed objects in the motor’s protective grid.
• Only ever clean the switch panel and filter grill using a  
 damp cloth and mild washing up liquid.
• It is extremely important to clean the unit and change the  
 filters at the recommended intervals. Failure to do so will  
 cause grease deposits to build up that could constitute a  
 fire hazard.

Metal grease filter

• The purpose of the grease filters is to absorb grease   
 particles which form during cooking and it must always be  
 used, either in the external extraction or internal   
 re-circulation function.
 Attention: the metal grease filters must be removed  
 and washed, either by hand or in the dishwasher,  
 every four weeks.

Removing the metal grease filters

1. Slide filter tray forward 1cm.
2. Swivel filter tray down.
3. Pull filter tray out.
4. Turn off mains switch before cleaning drawer and cooker  
 hood body.

Hand washing
Soak grease filters for about one hour in hot water with a 
grease-loosening cleaner, then rinse off thoroughly with hot 
water. Repeat the process if necessary. Refit the grease 
filters when they are dry.

Dishwasher
Place grease filters in the dishwasher. Select most powerful 
washing programme and highest temperature, at least 65°C. 
Repeat the process. Refit the grease filters when they are 
dry. When washing the metal grease filter in the dishwasher a 
slight discolouration of the filter can occur, this does not have 
any impact on its performance.
Clean the inner housing using a hand hot solution only (never 
use caustic detergents, abrasive powders or brushes).

To replace light globes

1. Open drawer and remove filter frame.
2. Turn mains switch off before removing lamp.
  Replace with 40W maximum E14 candle lamp. Depending  
  on model will require 1 or 2 globes.

7    maintenance and care

WARNING:- 
Failure to observe the instructions on cleaning the unit 
and changing the filters will cause a fire hazard. You 
are therefore strongly recommended to follow these 
instructions.
The manufacturer declines all responsibility for any 
damage to the motor or any fire damage linked to 
inappropriate maintenance or failure to observe the 
above safety recommendations.

IMPORTANT:- 
The hood must always be disconnected from the   
electricity supply before beginning any maintenance 
work.

Mains Switch

Press
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Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8) 910 5465
Electrolux Vietnam Ltd.
AB Tower, 9th Floor 76 Le Lai Street, District 1, 
Ho Chi Minh City
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Terima kasih telah memilih dan menggunakan peralatan rumah tangga Electrolux.

Grup Electrolux dari Swedia adalah salah satu perusahaan peralatan rumah tangga terbesar di dunia. Dengan lebih dari 65 juta produk 
Electrolux telah dipakai pada rumah tangga di seluruh dunia setiap tahunnya, juga sebagai produsen peralatan listrik untuk dapur 
terbesar di dunia. Perusahaan kami juga telah menjual 55 juta peralatan dapur, yang tingginya sama dengan jumlah tinggi 5 Gunung 
Everest. Disamping itu lebih dari 2/3 hotel berbintang di seluruh dunia menggunakan peralatan dapur profesional dari Electrolux.

Sangat jelas bahwa penghargaan tertinggi untuk Electrolux lebih dari 80 tahun telah diakui secara luas oleh 450 juta keluarga di
seluruh dunia. Sekarang kami dengan bangga membuat produk terbaik dari kami ini tersedia untuk konsumen di Indonesia. Di dalam 
hati kami, Electrolux bukan saja sebuah merk elektronik yang layak dipercaya, namun lebih dari itu. Electrolux merupakan janji untuk 
kehidupan yang lebih inovatif dalam menikmati teknologi modern dengan desain yang luar biasa di setiap rumah tangga yang tidak 
hanya membuat tampilan dapur menjadi elegan tapi juga membuat proses memasak menjadi begitu menyenangkan. Selamat 
menikmati memasak yang menyenangkan dengan peralatan dapur Electrolux.

Sekali lagi kami ingin mengucapkan terimakasih yang sedalam-dalamnya kepada anda untuk kepercayaan memilih produk Electrolux!

Sebelum memasang atau menggunakan produk ini, bacalah buku petunjuk ini dengan cermat dan beri perhatian yang lebih pada 
bagian peringatan keselamatan pada halaman berikutnya.

Apabila ada pertanyaan lebih jauh yang ingin anda ketahui tentang produk ini, silahkan hubungi Customer Care untuk penjelasan.
Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di kemudian hari dan serahkan pada pemilik produk ini selanjutnya.

csochunal
Text Box
Bahasa Indonesia



Untuk pemasang 

• Ketika digunakan sebagai unit ekstraktor, hood harus sesuai 
 dengan diameter saluran pipa sebesar 120mm. Perhatian:  
 saluran pipa tidak disertakan dan dapat dibeli secara terpisah.

• Ketika memasang hood, perhatikan jarak minimum
 berikut ini dari bagian teratas tempat memasak:
 cooker listrik  600mm
 cooker gas  700mm
 hood dapat dipasang melebihi tinggi di atas tapi untuk performa  
 optimum harus dipasang sesuai dengan jarak yang tertulis  
 untuk ketepatan sumber panas.

• Standar Nasional pada sistem pembakaran menyebutkan bahwa  
 tekanan maksimum pada beberapa ruangan adalah 0.04 mbar.

• Lubang udara keluar tidak boleh terhubung dengan cerobong 
    asap atau saluran gas pembakaran. Lubang udara keluar tidak 
    boleh dalam keadaan terhubung dengan saluran ventilasi untuk 
    ruangan yang terpasang alat untuk pembakaran.

• Pemasangan lubang udara keluar harus sesuai dengan 
     peraturan yang ditetapkan oleh pihak yang berwenang.

• Ketika produk dipakai pada mode ekstraksi, harus disediakan
    sebuah lubang ventilasi udara yang cukup besar dengan 
    ukuran yang kira-kira sama dengan lubang udara.

• Undang-undang lokal dan nasional tentang bangunan 
     melarang pemakaian hood dan alat pembakaran lainnya yang 
     terhubung dengan cerobong asap seperti alat pemanas dengan 
     bahan bakar batu bara, minyak atau gas dalam satu ruangan.   

• Hood dapat digunakan dengan alat lain yang terhubung 
     dengan cerobong asap dengan aman apabila ruangan 
     mempunyai ventilasi dari luar menggunakan lubang ventilasi 
     yang memadai dengan besar sekitar  500-600 cm² untuk 
     menghindari kemungkinan terjadinya depresi selama 
     pemakaian hood. 

• Jika anda ragu-ragu, hubungi petugas inspeksi bangunan 
     atau yang berwenang lainnya.

• Sejak adanya aturan untuk ruangan dengan alat pembakaran 
     yaitu “lubang udara keluar harus sama dengan lubang ventilasi”, 
     sebuah lubang dengan luas 500-600 cm², yang dapat dibilang 
     sebagai lubang yang lebih besar, dapat mengurangi performa 
     dari hood ekstraktor.

• Jika hood digunakan dalam mode resirkulasi, pengoperasi-
     annya sungguh mudah dan aman pada segala kondisi 
     tanpa memerlukan ukuran yang tersebut di atas tadi.

• Ketika hood digunakan pada mode extraction, ikuti aturan 
     berikut untuk mencapai pengoperasian yang optimal:  

 -   pipa udara keluar pendek dan kuat.
 -   minimalkan lengkungan pada pipa udara keluar.
 -   jangan pasang pipa dengan sudut yang lancip.
 -   Usahakan ukuran pipa sebesar mungkin (lebih baik 
        mempunyai diameter yang sama dengan lubang udara 
        keluar).

3    petunjuk keselamatan

 -   Panjang tidak lebih dari:
  3 meter dengan satu buah lengkungan 90° 
  2 meter dengan dua buah lengkungan 90°
  Lengkungan lebih dari 90° akan mengurangi efisiensi 
        hood serta mengurangi aliran udara.

• Tidak mengikuti petunjuk dasar ini akan dapat mengurangi   
     performa secara drastis dan menaikkan tingkat kebisingan 
     pada hood ekstraktor

Untuk pengguna 

• Hood cooker didesain untuk membuang bau tidak sedap 
    pada dapur, bukan untuk membuang uap.

• Selalu perhatikan elemen yang mudah terbakar untuk 
    mencegah panas yang berlebihan yang dapat merusak alat. 
    Minyak, gas dan batu bara dapat membakar alat masak, 
    hindari pembakaran terbuka.  

• Ketika menggoreng, jagalah wajan bagian atas kompor / 
     bagian bawah kompor tetap terkontrol.

• MInyak panas di dalam wajan penggoreng dapat menyebab-
     kan terjadinya panas yang berlebihan (overheat).

• Resiko terbakar makin meningkat ketika minyak yang di-
    gunakan sudah kotor.

• Hal terpenting yang harus diingat bahwa panas yang 
     berlebihan dapat menyebabkan kebakaran.

• Jangan menaruh makanan yang mengandung bahan 
yang mudah terbakar (flambé) dibawah hood.

• Selalu mematikan listrik pada alat sebelum melakukan 
sesuatu pekerjaan yang berhubungan dengan hood, 
termasuk ketika mengganti bola lampu.   
(Cabut sekring dari tempatnya atau matikan pemutus sirkuit 
otomatis) 

• Merupakan hal yang sangat penting untuk member-
  sihkan dan mengganti filter pada interval waktu yang 
  disarankan. Bila hal ini dibiarkan dapat terjadi tumpukan 
  lemak yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran.

• Alat ini tidak diperuntukkan pada pemakaian oleh anak kecil
 dan orang cacat tanpa pengawasan.

• Anak yang lebih besar harus diawasi ketika memakai alat ini.

• Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak 
 bermain-main dengan alat ini.

PERINGATAN:- 
Pastikan alat telah dimatikan terlebih dulu sebelum
mengganti lampu untuk menghindari dari kemungkinan
tersetrum.



Mengeluarkan dari bungkus / packing

Periksa apakah cooker hood ada kerusakan. Kerusakan 
akibat pengiriman harus segera dilaporkan pada perusahaan 
yang mengantar.

Kerusakan, kekurangan bahkan kehilangan sesuatu bagian 
harus segera dilaporkan ke dealer. Simpanlah bahan 
pembungkus dengan sebaik-baiknya agar anak kecil tidak 
dapat memainkannya.

Penempatan

Hood ditempel pada tembok. Ketika dipasang, tinggi hood 
harus tidak boleh kurang dari 60cm dari kompor listrik atau 
70cm dari kompor gas atau kompor kombinasi keduanya.

Sambungan listrik

Petunjuk keselamatan untuk teknisi listrik
Sebelum menghubungkan alat dengan sumber listrik, 
periksa apakah tegangan listrik yang tertera pada plat rating 
sudah sesuai dengan sumber listrik yang ada. Alat ini dapat 
dihubungkan pada semua soket standar untuk 
kemudahan akses.

Jika perlu dibuatkan sambungan tetap, hood harus dipasang 
oleh teknisi yang sudah ahli dan diakui oleh perusahaan listrik 
setempat. Ketika dipasang, harus disediakan pemutus tegangan
omnipolar (omnipolar disconnector) dengan jarak minimal 3mm 
diantara sambungan.

Sambungan tetap pada alat ini harus dikerjakan oleh teknisi 
handal dan terpercaya.
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Instalasi menggunakan laci penutup yang tersedia

Instalasi standar pipa untuk sebuah perpanjangan pintu adalah
134mm walaupun anda dapat memilih untuk menggunakan laci
penutup sesuai dengan ukuran yang disediakan.

Instalasi lubang untuk resirkulasi

CATATAN: 
Jika hood akan diberi lubang untuk lubang resirkulasi diatas
pipa standar, laci penutup yang tersedia tidak dapat digunakan 
dan harus diganti dengan laci penutup yang dapat anda buat
dan pasang sendiri.
Laci penutup buatan anda ini harus mempunyai ketebalan 
minimum 70mm untuk mengarahkan udara ke atas sehingga
keluar melalu pipa udara.

5    instalasi / pemasangan
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RESIRKULASI

PEMBUANGAN

RESIRKULASI

PEMBUANGAN

Setting untuk pintu sirkulasi udara - model fan tunggal Setting untuk pintu sirkulasi udara - model fan ganda

PENTING:- 
Set pada mode sirkulasi sebelum memasang penutup
lubang.



Instalasi pipa resirkulasi yang disarankan

• Silahkan menanyakan tentang pemasangan kepada Service  
 Center setempat.

Filter charcoal 

• Filter charcoal hanya digunakan ketika anda ingin menggunakan
 hood pada fungsi resirkulasi.
• Filter ini tidak dapat dibersihkan atau dipakai ulang.
• Aturan umum, filter charcoal yang digunakan harus  
 diganti empat bulan sekali.
• Pemasangan - perhatikan di bawah ini
 Pasang satu filter charcoal di sebelah kiri dan satu di sebelah 
     kanan sehingga menutupi teralis plastik yang melindungi roda 
     fan/kipas.
• Selalu sebutkan nomer kode model hood dan nomer serial ketika 
     memesan filter pengganti. Informasi ini tertera pada plat yang 
     ditempatkan didalam produk.  
• Filter charcoal dapat dibeli dari Service Center setempat.

Pengoperasian

Pengoperasian lampu dan tiga kecepatan fan/kipas dikontrol 
oleh gerakan laci (lihat diagram dibawah ini). 

instalasi / pemasangan    6

Aksesoris untuk Resirkulasi:
Filter Karbon ARCFD hanya untuk proses resirkulasi.

OFF

Semua model dilengkapi dengan filter charcoal



7    pemeliharaan dan perawatan 

Membersihkan hood

• Bersihkan bagian luar dari hood dengan lap basah dan air 
    dicampur dengan cairan pembersih ringan.  
• Jangan menggunakan produk pembersih untuk karat, abrasif, 
     dan mudah terbakar atau produk yang mengandung pemutih.  
• Jangan memasukkan benda pada terali pelindung motor.
• Bersihkan panel kontrol dan teralis filter menggunakan lap 
     basah dan cairan pembersih ringan.
• Sangatlah penting untuk membersihkan produk dan meng-
    ganti filter pada interval waktu yang disarankan. Jika hal ini 
    tidak pernah dilakukan maka akan terjadi tumpukan minyak 
    yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran.

Filter metal grease 

• Kegunaan dari filter grease untuk menyerap partikel lemak 
 yang terbentuk selama memasak dan harus selalu dipakai, 
 baik dalam proses fungsi ekstraksi bagian luar atau proses
 resirkulasi pada bagian dalam.
 Perhatian: filter metal grease harus dilepas dan dicuci, 
    baik dengan tangan maupun dengan mesin pencuci/
    dishwasher setiap empat minggu.  

Melepas filter metal grease 

1. Geser penampang filter sejauh 1cm.
2. Putar penampang filter ke arah bawah.
3. Tarik penampang filter keluar.
4. Matikan saklar utama sebelum membersihkan laci dan
    badan cooker hood.

Mencuci dengan tangan
Rendam filter grease selama satu jam di dalam air panas 
dengan pembersih lemak, lalu bilas merata dengan air panas. 
Ulangi kembali proses tadi jika diperlukan. Pasang kembali 
filter grease ketika sudah kering.

Mencuci dengan dishwasher
Masukkan filter grease kedalam dishwasher. Pilih mode pencuci 
yang paling kuat dan temperatur tertinggi, paling tidak 65°C. 
Ulangi kembali proses tadi. Pasang filter ketika sudah kering. 
Ketika mencuci filter dengan dishwasher, akan terjadi perubahan 
warna yang signifikan pada filter, namun hal ini tidak berpengaruh 
pada performa kerja dari filter. Bersihkan bagian dalam rumah hood 
hanya dengan air panas (jangan menggunakan sabun, bahan 
penggosok atau sikat).

Mengganti lampu

1. Buka laci dan keluarkan frame untuk filter.
2. Matikan saklar utama sebelum melepaskan lampu.
  Ganti dengan lampu candle tipe E14 maksimum 40W. Tergantung  
  pada setiap model, diperlukan 1 atau 2 lampu.

PERINGATAN:- 
Tidak mengikuti petunjuk dalam membersihkan produk 
dan mengganti filter dapat menyebabkan bahaya 
kebakaran. Anda disarankan untuk mengikuti petunjuk 
dengan benar.
Produsen tidak bertanggung jawab atas segala 
kerusakan pada motor atau yang disebabkan kebakaran 
akibat kesalahan pada perawatan atau tidak mengikuti 
petunjuk keselamatan yang disarankan.

PENTING:- 
Hood harus selalu dilepaskan dari aliran listrik sebelum 
memulai segala pekerjaan yang berhubungan dengan
pemeliharaan.

Saklar Utama

Tekan
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Kondisi garansi standar

Pihak Electrolux, terhitung 12 bulan sejak tanggal pembelian 
atas produk Electrolux atau komponen apapun yang mengalami 
kerusakan yang terbukti karena kesalahan pada proses pengerjaan 
atau cacat pada material, sesuai dengan kebijakan kami akan 
memperbaiki atau mengganti dengan produk yang sama secara 
GRATIS termasuk biaya tenaga kerja, material dan pengantaran 
dengan kondisi: 

 

Produk telah dipasang dengan benar dan digunakan hanya pada 
sambungan listrik sesuai dengan yang tertera pada plat rating.

Produk digunakan pada pemakaian normal dan telah sesuai 
dengan instruksi dari produsen.

Produk tidak pernah diservis, dirawat, diperbaiki, dibongkar atau 
mengalami proses apapun oleh siapapun yang tidak diotorisasi 
oleh kami.

Semua servis dibawah garansi harus dilakukan dibawah 
pengawasan Electrolux Service Center. Produk atau bagian yang 
rusak akan menjadi milik perusahaan.

Garansi ini adalah sebagai tambahan terhadap undang-undang 
yang berlaku dan segala ketentuan legal lainnya

Garansi ini tidak termasuk perawatan dari kami seperti membersihkan 
hood.

Produsen tidak bertanggung jawab atas kesalahan akibat tidak 
mengikuti petunjuk pemasangan yang benar, perawatan dan 
kegunaan dari extractor hood.

INDONESIA
Tel: +62 21 633 1350 / +62 21 632 8025
(Senin - Jum’at: 8.30 - 16.30, Sabtu: 8.00 - 13.00)
Alamat: Jalan KH Hasyim Ashari No 17
Jakarta 10130
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Jika anda membutuhkan bantuan teknis atau ingin memperoleh informasi tentang produk kami, jangan ragu untuk 
menghubungi Customer Care Center kami yang tertera dibawah ini:
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Baûo quaûn vaø baûo döôõng ................................................ 7 
 
Veä sinh maùy ..................................................................  7 
Löôùi loïc môõ baèng kim loaïi............................................  7 
Thaùo laép löôùi loïc môõ.....................................................  7 
Thay boùng ñeøn ..............................................................  7 
 
Baïn seõ laøm gì neáu .......................................................... 8 
 
Ñaëc ñieåm kyõ thuaät......................................................... 8 
 
Ñieàu kieän baûo haønh....................................................... 9 
 
 
Caùm ôn caùc baïn ñaõ choïn vaø söû duïng caùc saûn phaåm gia duïng Electrolux. 
 

Taäp ñoaøn Electrolux cuûa Thuïy Ñieån laø moät trong nhöõng taäp ñoaøn saûn xuaát haøng ñieän gia duïng lôùn nhaát cuûa theá giôùi. Moãi 
naêm, vôùi hôn 65 trieäu saûn phaåm Electrolux ñöôïc söû duïng bôûi haøng trieäu gia ñình, Electrolux coøn laø coâng ty saûn xuaát caùc saûn 
phaåm ñieän gia duïng duøng trong nhaø beáp lôùn nhaát theá giôùi. Taäp ñoaøn chuùng toâi ñaõ baùn  
hôn 55 trieäu saûn phaåm nhaø beáp, töông ñöông vôùi chieàu cao cuûa 5 ngoïn nuùi Everest. Beân caïnh ñoù, hôn 2/3 caùc khaùch saïn cao 
caáp cuûa theá giôùi ñaõ vaø ñang söû duïng caùc thieát bò beáp chuyeân duïng cuûa Electrolux. 
 

Roõ raøng laø, caùc saûn phaåm cuûa Electrolux suoát hôn 80 naêm qua ñaõ ñöôïc 450 trieäu gia ñình treân toaøn theá giôùi coâng nhaän laø 
nhöõng saûn phaåm chaát löôïng cao. Giôø ñaây, chuùng toâi raát haân haïnh giôùi thieâu vôùi caùc baïn ôû khu vöïc Ñoâng Nam AÙ caùc saûn 
phaåm toái öu cuûa chuùng toâi. Ñoái vôùi chuùng toâi, Electrolux khoâng chæ laø moät trong nhöõng thöông hieäu ñöôïc tin caäy nhaát veà caùc 
saûn phaåm ñieän gia duïng maø coøn laø moät thöông hieäu ñem ñeán phong caùch môùi cho ngoâi nhaø cuûa baïn thoâng qua nhöõng caûi tieán 
kó thuaät vaø thieát keá hoaøn haûo. Nhöõng caûi tieán naøy khoâng chæ laøm cho nhaø beáp cuûa baïn sang troïng hôn maø coøn giuùp cho vieäc 
naáu nöôùng trôû neân thoaûi maùi hôn, deã daøng hôn. Naøo, haõy cuøng laøm cho coâng vieäc beáp nuùc cuûa mình thoaûi maùi hôn vôùi saûn 
phaåm beáp Electrolux! 
 

Moät laàn nöõa, chuùng toâi xin göûi ñeán caùc baïn lôøi caûm ôn chaân thaønh vì ñaõ tin duøng caùc saûn phaåm cuûa coâng ty Electrolux chuùng 
toâi. 
 

Tröôùc khi laép ñaët hoaëc söû duïng saûn phaåm, vui loøng ñoïc kó höôùng daãn söû duïng vaø chuù yù ñeán phaàn caûnh baùo an toaøn ôû trang 
tieáp theo. 
 

Neáu coù baát kì thaéc maéc gì veà saûn phaåm, vui loøng lieân heä vôùi Trung Taâm Hoã Trôï Khaùch Haøng.  
Haõy giöõ saùch höôùng daãn söû duïng ñeå tieän vieäc tham khaûo veà sau vaø chuyeån cho ngöôøi chuû tieáp theo cuûa maùy. 
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3 Caûnh baùo an toaøn  
Daønh cho ngöôøi laép ñaët 
 

• Khi ñöôïc söû duïng nhö moät maùy thoâng gioù thì maùy phaûi 
ñöôïc laép ñaët vôùi oáng coù ñöôøng kính laø 120mm. Löu yù: oáng 
khoâng ñöôïc cung caáp theo maùy vaø baïn phaûi mua rieâng. 

• Khi laép ñaët maùy, haõy chaéc raèng baïn ñaõ tuaân thuû theo 
nhöõng qui ñònh veà khoaûng caùch toái thieåu tính töø maët 
treân cuûa beáp: 
Beáp ñieän  600mm 
Beáp gas  700mm 
Maùy coù theå ñöôïc laép ñaët cao hôn so vôùi chieàu cao naøy 
nhöng ñeå ñaït ñöôïc hieäu suaát toái öu thì maùy neân ñöôïc laép 
ñaët ôû khoaûng caùch nhö ñaõ neâu cho töøng nguoàn nhieät töông 
öùng. 

• Tieâu chuaån quoác gia veà caùc heä thoáng ñoát nhieân lieäu ñaõ chæ 
ñònh roõ söï suy giaûm toái ña laø 0.04 mbar trong phoøng. 

• Khoâng ñöôïc keát noái loã  thoaùt khí vôùi oáng khoùi hoaëc oáng 
daãn gas. Trong baát cöù tröôøng hôïp naøo, loã thoaùt khí phaûi 
ñöôïc keát noái vôùi oáng thoâng gioù trong phoøng, nôi laép ñaët caùc 
thieát bò ñoát nhieân lieäu. 

• Vieäc laép ñaët loã thoaùt khí phaûi tuaân theo nhöõng qui ñònh 
ñöôïc ñeà ra bôûi nhöõng ngöôøi coù thaåm quyeàn. 

• Khi maùy ñöôïc söû duïng theo ñuùng kieåu thoâng gioù cuûa noù thì 
ta caàn trang bò moät oáng thoâng gioù lôùn vôùi ñöôøng kính gaàn 
baèng vôùi loã thoaùt khí. 

• Caùc qui ñònh xaây döïng cuûa khu vöïc vaø quoác gia aùp ñaët moät 
soá giôùi haïn veà vieäc söû duïng maùy vaø caùc thieát bò ñoát nhieân 
lieäu ñöôïc keát noái vôùi oáng khoùi trong cuøng moät phoøng, 
chaúng haïn nhö loø söôûi duøng than hoaëc daàu, loø söôûi gas. 

• Maùy chæ coù theå söû duïng an toaøn vôùi caùc thieát bò ñöôïc keát 
noái vôùi oáng khoùi neáu trong phoøng vaø/hoaëc daõy phoøng (keát 
hôïp khoâng khí/moâi tröôøng) ñöôïc thoâng gioù töø beân ngoaøi 
baèng moät loã thoâng hôi roäng khoaûng 500 – 600cm2 ñeå traùnh 
vieäc giaûm aùp suaát coù theå xaûy ra trong suoát quaù trình hoaït 
ñoäng. 

• Neáu baïn coù baát kì thaéc maéc naøo, haõy lieân heä vôùi ngöôøi coù 
quyeàn kieåm soaùt hoaëc vaên phoøng tö vaán xaây döïng. 

• Do qui ñònh ñoái vôùi caùc phoøng coù gaén thieát bò ñoát nhieân 
lieäu laø “loã thoaùt khí phaûi cuøng kích côõ vôùi loã thoâng gioù”, vì 
theá oáng 500-600cm2 coù theå giaûm hieäu suaát cuaû maùy huùt 
muøi. 

• Neáu maùy ñöôïc söû duïng baèng chöùc naêng loïc cuûa maùy thì noù 
seõ hoaït ñoäng ñôn giaûn vaø an toaøn hôn theo caùc ñieàu kieän 
treân maø khoâng caàn baát kì ñieàu kieän naøo. 

• Khi maùy ñöôïc söû duïng baèng chöùc naêng thoâng gioù, ñeå ñaït 
ñöôïc hieäu quaû toái ña, ta caàn tuaân thuû caùc qui taéc sau: 
- OÁng thoaùt khí ngaén vaø thaúng. 
- Giöõ caùc oáng cong ôû möùc thaáp nhaát. 
- Khoâng bao giôø ñöôïc laép caùc oáng daãn coù goùc nhoïn, phaûi 

laép chuùng theo ñöôøng cong nheï. 
- Tuaân thuû ñoä lôùn cuûa oáng daãn (toát nhaát laø cuøng ñöôøng 

kính vôùi loã thoaùt khí) 
 
 

-  Chieàu daøi cuûa oáng khoâng ñöôïc quaù: 
3m ñoái vôùi ñöôøng oáng coù moät phaàn gaáp khuùc 900 
2m ñoái vôùi ñöôøng oáng coù hai phaàn gaáp khuùc 900 

Caùc phaàn gaáp khuùc treân 900 seõ laøm giaûm hieäu suaát cuûa 
maùy vaø haïn cheá luoàng löu thoâng khoâng khí. 

• Khoâng thöïc hieän caùc qui taéc cô baûn treân seõ laøm giaûm hieäu 
suaát hoaït ñoäng cuû maùy moät caùch ñaùng keå vaø laøm taêng ñoä 
oàn cuûa maùy. 

 
Daønh cho ngöôøi söû duïng 

 
• Maùy huùt muøi ñöôïc thieát keá ñeå huùt bôùt nhöõng muøi khoù chòu 

trong nhaø beáp, khoâng phaûi ñeå huùt hôi nöôùc. 

• Luoân luoân che ñaäy caùc thaønh phaàn chieáu saùng ñeå traùnh 
tình traïng hö hoûng do hôi quaù noùng. Ñoái vôùi vieäc duøng 
beáp gas, daàu hay beáp than, vieäc traùnh caùc ngoïn löûa môû 
roäng laø raát caàn thieát. 

• Chuù yù khoâng ñeå thöùc aên chieân ngaäp daàu treân beáp maø 
khoâng kieåm soaùt. 

• Daàu trong chaûo quaù noùng coù theå baét löûa do quaù nhieät. 

• Nguy cô töï boác chaùy gia taêng khi daàu ñang söû duïng quaù 
dô. 

• Ñieàu quan troïng caàn löu yù laø hieän töôïng quaù nhieät coù theå 
gaây chaùy. 

• Khoâng bao giôø thöïc hieän coâng vieäc naáu nöôùng vôùi löûa 
quaù lôùn döôùi maùy huùt muøi. 

• Luoân luoân ruùt phích caém ra khoûi nguoàn tröôùc khi thöïc 
hieän baát kì coâng vieäc gì treân maùy, keå caû vieäc thay boùng 
ñeøn. 
(ruùt caàu chì ra khoûi giaù ñôõ hay taét coâng taéc töï ñoäng ngaét 
maïch) 

• Vieäc veä sinh maùy vaø thay than hoaït tính theo thôøi gian 
qui ñònh laø raát caàn thieát, neáu khoâng seõ laøm cho daàu môõ 
baùm nhieàu vaø coù theå gaây chaùy. 

• Treû nhoû vaø ngöôøi oám yeáu khoâng ñöôïc söû duïng maùy neáu 
khoâng coù ngöôøi lôùn giaùm saùt. 

• Treû em phaûi ñöôïc giaùm saùt khi söû duïng maùy. 

• Treû em phaûi ñöôïc giaùm saùt ñeå ñaûm baûo raèng chuùng khoâng 
ñuøa nghòch vôùi maùy. 

 

CAÛNH BAÙO:  

Baûo ñaûm raèng maùy phaûi ñöôïc taét nguoàn tröôùc khi thay boùng 
ñeøn ñeå traùnh xaûy ra tình traïng bò giaät ñieän. 

 

 
 



 
 
 
Thaùo dôõ bao bì 
 
Haõy kieåm tra xem maùy coù bò hö hoûng khoâng. Nhöõng hö hoûng  
do vaän chuyeån ngay laäp töùc phaûi ñöôïc baùo veà coâng ty phuï traùch 
phaàn vaän chuyeån. 
 
Vieäc hö hoûng hay thieáu phuï tuøng ngay laäp töùc phaûi ñöôïc baùo cho 
ñaïi lyù. Baûo quaûn bao bì ñoùng goùi ñeå ñaõm baûo raèng treû em khoâng 
ñöôïc ñuøa nghòch vôùi chuùng. 
 
Nôi laép ñaët 
 
Maùy huùt muøi ñöôïc laép vaøo töôøng. Khi laép ñaët, maùy phaûi ñöôïc laép ôû 
chieàu cao khoâng döôùi 60cm ñoái vôùi beáp ñieän hoaëc 70cm ñoái vôùi 
beáp gas hay nhöõng beáp duøng chaát ñoát khaùc. 
 
Caùch noái ñieän (khoâng aùp duïng cho caùc nöôùc ôû Vöông 
Quoác Anh) 
 
Caûnh baùo an toaøn cho thôï ñieän 
Tröôùc khi keát noái maùy vaøo nguoàn ñieän, haõy kieåm tra xem ñieän aùp 
ñöôïc ñeà caäp ôû phaàn thoâng soá coù phuø hôïp vôùi nguoàn ñieän chính hay 
khoâng. Maùy ñaõ ñöôïc laép phích caém coù theå noái ñieän vôùi baát kì oå 
caém ñieän ñaït tieâu chuaån ôû vò trí gaàn nhaát. 
 
Vieäc cung caáp nguoàn ñieän coá ñònh cho maùy laø raát caàn thieát, maùy 
phaûi ñöôïc laép ñaët bôûi thôï ñieän ñöôïc nhaø maùy ñieän ñòa phöông uûy 
quyeàn. Khi laép ñaët, giöõa caùc coâng taéc, ta caàn taïo ra moät khoaûng 
ngaét vôùi chieàu daøi toái thieåu laø 3mm. 
 
Nguoàn ñieän oån ñònh cho maùy chæ coù theå ñöôïc thöïc hieän bôûi thôï 
ñieän ñöôïc uûy quyeàn. 
 
Caùch noái ñieän (chæ aùp duïng cho caùc nöôùc ôû Vöông Quoác 
Anh) 
 
Caûnh baùo an toaøn cho thôï ñieän 
Noái maùy vôùi nguoàn ñieän chính thoâng qua moät coâng taéc ñoâi, khoaûng 
caùch giöõa caùc coâng taéc toái thieåu laø 3mm. 
Coâng taéc phaûi söû duïng ñöôïc vaøo baát cöù luùc naøo. 
Nhöõng höôùng daãn döôùi daây chæ phuø hôïp vôùi caùc nöôùc ôû Vöông 
Quoác Anh: 
 

• Daây ñieän maøu xanh laù caây vaø maøu vaøng phaûi ñöôïc noái vôùi 
cöïc ñieän ñöôïc kí hieäu baèng chöõ E hoaëc bieåu töôïng         hoaëc 
maøu xanh laù caây, xanh laù caây vaø vaøng. 

• Daây ñieän maøu xanh döông phaûi ñöôïc noái vôùi cöïc ñieän ñöôïc 
kí hieäu baèng N hoaëc maøu ñen. 

• Daây ñieän maøu naâu phaûi ñöôïc noái vôùi cöïc ñieän ñöôïc kí hieäu 
baèng chöõ L hoaëc maøu ñoû. 
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Söû duïng baûn veõ ñeå laép ñaët  
 
Ñöôøng oáng laép ñaët beân ngoaøi coù kích thöôùc tieâu chuaån laø 134mm, 
khaùch haøng coù theå söû duïng baûn veõ coù kích thöôùc nhö ñöôïc cung 
caáp.  
 
 
 
 
 
 
Laép ñaët kieåu thoaùt khí tuaàn hoaøn kheùp kín  
 
Löu yù: 
Neáu loaïi maùy huùt muøi coù loã thoaùt khí phuø hôïp vôùi kieåu tuaàn 
hoaøn kheùp kín hôn laø kieåu tieâu chuaån oáng daãn, thì laép ñaët theo 
kieåu baûn veõ treân seõ khoâng phuø hôïp vaø phaûi thay theá baèng sô ñoà 
chuyeân bieät. 
Sô ñoà chuyeân bieät coù kích thöôùc chieàu saâu toái thieåu laø 70mm vaø 
loã thoaùt khí tuaàn hoaøn kheùp kín ñöôïc laép leäch veà phía treân ñeå 
ñaåy khoâng khí thoaùt ra ngoaøi.   
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
Quan troïng: 
Caøi ñaët cheá ñoä tuaàn hoaøn kheùp kín tröôùc khi laép ñaët ñaàu loã thoaùt. 
 
 
 
 
 

5 Laép ñaët maùy  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Vaän haønh maùy 
 
Ñieàu khieån caùc ñeøn vaø 3 (ba) toác ñoä quaït huùt nhö hình veõ. 
(xem sô ñoà beân döôùi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Caùc tieâu chuaån neân phuø hôïp vôùi Trung taâm baûo haønh ôû 

töøng ñòa phöông. 
Boä loïc than hoaït tính 
 
• Boä loïc than hoaït tính chæ neân söû duïng neáu baïn muoán 

duøng maùy huùt vôùi chöùc naêng tuaàn hoaøn kheùp kín. 
• Boä loïc naøy khoâng theå röûa hay taùi söû duïng. 
• Thoâng thöôøng, neân thay theá boä loïc than hoaït tính 

ñang söû duïng moãi 4 (boán) thaùng moät laàn.  
• Ñieàu chænh phuø hôïp-tham khaûo beân döôùi: 

Ñieàu chænh cho vöøa khôùp moät boä loïc than beân traùi vaø 
moät beân phaûi sao cho che ñöôïc caùc löôùi nhöïa nhaèm 
baûo veä caùnh quaït. 

• Luoân luoân xaùc ñònh roõ kieåu maùy vaø soá maùy khi mua 
caùc boä loïc thay theá. Nhöõng thoâng tin naøy ñöôïc ghi treân 
taám ñaêng kyù gaén beân trong maùy. 

• Boä loïc than hoaït tính coù theå mua taïi Trung taâm baûo 
haønh. 
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QUAN TROÏNG: 
Phaûi luoân luoân ruùt daây nguoàn ra khoûi oå caém tröôùc khi 
baét ñaàu thöïc hieän baát kyø coâng vieäc baûo döôõng naøo. 
 
Lau chuøi maùy 
 
• Khi lau chuøi beân ngoaøi maùy, baïn neân duøng khaên vaûi 

thaám nöôùc pha vôùi moät ít chaát taåy nheï. 
• Khoâng ñöôïc söû duïng caùc saûn phaåm lau chuøi coù tính 

chaát aên moøn, deã chaùy hoaëc coù chaát taåy traéng. 
• Khoâng cheøn baát kyø vaät nhoïn naøo vaøo trong löôùi baûo veä 

motor. 
• Chæ lau maët coâng taéc ñieàu khieån vaø löôùi loïc baèng khaên 

vaûi thaám nöôùc vaø chaát taåy nheï. 
• Vieäc lau chuøi maùy vaø thay theá caùc boä loïc theo thôøi 

gian ñeà nghò laø raát quan troïng. Neáu khoâng thöôøng 
xuyeân thöïc hieän vieäc naøy seõ laøm cho daàu môõ tích tuï vaø 
coù theå gaây chaùy raát nguy hieåm. 

 
Boä loïc daàu môõ baèng kim loaïi 
 
• Muïc ñích cuûa caùc boä loïc daàu môõ laø ñeå huùt phaàn töû daàu 

môõ xuaát hieän khi naáu nöôùng vaø noù phaûi luoân ñöôïc söû 
duïng, caû khi baïn duøng kieåu huùt ra beân ngoaøi hay kieåu 
huùt tuaàn hoaøn kheùp kín beân trong. 
Chuù yù: boä loïc daàu môõ baèng kim loaïi phaûi ñöôïc thaùo ra 
vaø röûa saïch, coù theå röûa baèng tay hoaëc baèng maùy röûa 
cheùn moãi 4 tuaàn 1 laàn. 
 

Thaùo boä loïc kim loaïi  
 
1. Keùo khay boä loïc veà phía tröôùc 1cm. 
2. Xoay keùo khay boä loïc xuoáng. 
3. Keùo khay boä loïc ra. 
4. Taéc coâng taéc nguoàn tröôùc khi lau chuøi maùy. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Röûa baèng tay 
Ngaâm boä loïc khoaûng 1 giôø trong nöôùc noùng coù pha moät ít 
nöôùc röûa cheùn, sau ñoù röûa saïch baèng nöôùc noùng. Laëp laïi 
chu trình naøy neáu caàn thieát. Laép laïi boä loïc daàu môõ khi 
chuùng ñaõ khoâ. 
 
Röûa baèng maùy röûa cheùn 
Ñeå boä loïc daàu môõ vaøo trong maùy röûa cheùn. Choïn chöông 
trình röûa maïnh nhaát vaø nhieät ñoä cao nhaát, ít nhaát laø 650C. 
Laëp laïi chu trình. Laép laïi boä loïc daàu môõ khi chuùng ñaõ khoâ. 
Khi röûa boä loïc daàu môõ kim loaïi baèng maùy röûa cheùn thì boä 
loïc coù theå bò phai maøu, ñieàu naøy thì khoâng aûnh höôûng ñeán 
hieäu suaát cuûa noù. 
Duøng tay lau chuøi beân trong voû maùy baèng nöôùc noùng 
(Khoâng ñöôïc söû duïng chaát aên da, chaát aên moøn hoaëc duøng 
baøn chaûi). 
 
Thay boùng ñeøn 
 
1. Môû ngaên ñöïng maùy & thaùo rôøi khung boä loïc. 
2. Taét coâng taéc nguoàn tröôùc khi thaùo ñeøn. 

Thay boùng ñeøn 40W E14. Tuøy theo kieåu maùy coù 1 hay 
2 boùng. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAÛNH BAÙO: 
Thöïc hieän khoâng ñuùng nhö caùc chæ daãn veà lau chuøi vaø thay 
theá boä loïc seõ gaây ra nguy cô chaùy. Vì vaäy baïn ñöôïc ñeà 
nghò tuaân theo caùc chæ daãn naøy. 
Nhaø saûn xuaát khoâng chòu traùch nhieäm cho baát kyø hö hoûng 
naøo ñoái vôùi motor hoaëc hö hoûng do chaùy lieân quan ñeán 
vieäc baûo döôõng khoâng thích hôïp hoaëc khoâng xem caùc 
khuyeán caùo veà an toaøn nhö treân. 
 
 
 
 

7 Baûo döôõng vaø baûo quaûn 
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